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AN SICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/  Die Leitungen und die Armatur missen nach den
gultigen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlini-
en sind einzuhalten.

/ Das Grundset muss bauseifs eingedichtet werden.
(siehe Seite )

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 70°C

65°C
max. 70°C/4 min

Empfohlene Heiwassertemperatur:
Thermische Desinfektion:

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE [siche Seite E])

Badewanne freistehend mit AuPenverkleidung.

*< min. 30 = Verlangerung 60 mm

(#97686000)
SERVICETEILE (siehe Seite &)

SONDERZUBEHOR

[nicht im Lieferumfang enthalten)

Dichtmanschette #96441000
(siehe Seite ﬂ)

FERTIGSET (siehe Seite B

PRUFZEICHEN [siche Seite EJ)

MONTAGE WANNENMISCHER / WASCHTISCHMISCHER (sieheSeHeHi '@'

MONTAGE WANNENEINLAUF (sieheSeiteE) '@

MONTAGE WANNENMISCHER (sieheSeiteE) @



A CONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

Al est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le fransport Apres le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ Lles conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ Lle kit de base doit étre étanché par le propriétaire.
[voir pages |

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 70°C
Température recommandée: 65°C

Désinfection thermique: max. 70°C/ 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

MONTAGE MITIGEUR BAINS-

03 R

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

DIMENSIONS |voir pages E])

Baignoire autonome avec tablier lesion.

*< min. 30 = jeu de rallonge 60 mm

(#97686000)
PIECES DETACHEES |[voir pages Bl

ACCESSOIRES EN OPTION

[ne fait pas partie de la fourniture)

lamelle #96441000

(voir pages EJ)

SET DE FINITION [voir pages B

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT ([voir pages E])

DOUCHES / ROBINETTERIE DE LAVABO 1voirpogesu) é‘

MONTAGE BEC DEVERSEUR (voirpogesﬂ) '@

MONTAGE MITIGEUR BAINS-DOUCHES {voirpogesmi &
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AN SAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

/ The basic set must be sealed in by the customer.
[see page |

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 70°C
Recommended hot water temp.: 65°C

Thermal disinfection: max. 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION

£
R
U

Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS (see page Bl

Freestanding tub with outside covering.

*< min. 30 = extension 60 mm (#97686000)

SPARE PARTS (see page B))

‘e

SPECIAL ACCESSORIES

(order as an extra)

sealing foil #96441000
(see page B
FINISH SET (see page B

TEST CERTIFICATE (see page [E))

<

<
¥
|

ASSEMBLY BATH-SHOWER MIXER / BASIN MIXER (seepogeﬂ) @'

ASSEMBLY BATH SPOUT lseepogeu) '@

ASSEMBLY BATH-SHOWER MIXER (seepageﬂ) $



A INDICAZIONI SULLA SICUREZZA
A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Ilkit di base deve essere sigillato dal cliente.
(vedi pagg. )

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 70°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C

max. 70°C/4 min

Disinfezione termica:

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

MONTAGGIO MISCELATORE VASCA/

05 IT

DESCRIZIONE SIMBOLO

« Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

[M\ INGOMBRI (vedipagg. Bl
W Autoportante con rivestimento esterno.

*< min. 30 = prolunga 60 mm (#97686000)

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. BJ)
ACCESSORI SPECIALI (non contenuto

nel volume di fornitura)

‘e

guarnizione a flangia #96441000
(vedi pagg. EJ
SET ESTERNO (vedipagg. B

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. EJ)

<

<
¥
|

DOCCIA / VALVOLA A COLONNA (vedipogg.u) @

MONTAGGIO BOCCA DI EROGAZIONE (vedipogg.ﬂ) '@'

MONTAGGIO MISCELATORE VASCA/DOCCIA (vedipogg.ﬂ) $
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AN INDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio enfre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/  Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacion
no se reconoce ningtn dafio de transporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

/  la hermetizaciéon del set basico debe ser efectuada
por el cliente. (ver pagina )

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 70°C

65°C
max. 70°C/4 min

Temp. recomendada del agua caliente:
Desinfeccién térmica:

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

MONTAJE MONOMANDO BANO/

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
« No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

[M\ DIMENSIONES |(ver pagina [EJ)

L

De pie con revestimiento exterior.

*< min. 30 = Prolongacién 60 mm (#97686000)

REPUESTOS [verpagina Bl

‘e

OPCIONAL (noincluido en el suministro)

<o> Tira impermeabilizante #96441000
@ (ver pagina BJ)
y’ EMBELLECEDOR EXTERIOR
(ver pagina B)
M MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina B}

DUCHA / MEZCLADOR PARA LAVABO (verpdginoEJ ‘@

MONTAJE CANO DE BANERA (verpdginoﬂ' @'

MONTAJE MONOMANDO BANO/DUCHA (verpdgmaﬂ] $



AN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

I\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op fransportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

/ De basisset moet in het gebouw afgedicht worden.
(zie blz. )

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 70°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C

Thermische desinfectie: max. 70°C/4 min

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

07 NL

SYMBOOILBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende siliconel!
MATEN |(zie blz. )

Vrijstaand badkuip met buitenmantel.

*< min. 30 = Verlengstuk 60 mm (#97686000)

SERVICE ONDERDELEN
(zieb\z,ﬂi

TOEBEHOREN
[behoort niet fot het leveringspakket)

dichtmanchet #96441000

(zie blz. ni

KLEURSET (zieblz. B

KEURMERK (zieblz. )

MONTAGE BADMENGKRAAN / LAVABOMENGKRAAN (zieblz.ui '@'

MONTAGE BADUITLOOP (zieblz.u) @'

MONTAGE BADMENGKRAAN (zieb\z.ﬂ] $
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AN SIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand bar
udjeevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transporfskader eller skader pa overfladen ikke
lsengere.

/  ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte

land, skal overholdes.

/ Basissaeltet skal teetnes pé& installationsstedet. (se s. )

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 70°C

65°C
max. 70°C/ 4 min

Anbefalet varmtvandstemperatur:
Termisk desinfektion:

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE

Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!
MALENE (ses. B}

Fritsiéende badekar, med udvendig beklaedning.

*< min. 30 = Forleengersaet 60 mm

(#97686000)
RESERVEDELE (ses. B

SPECIALTILBEHOR

likke med i leveringsomfang])

teetningsmanchet #96441000

(ses. ﬂ)

KAPPESAT (ses. B

GODKENDELSE (ses. B}

<

<
¥
|

MONTERING KARARMATURER / ARMATURBLANDER (ses.EJ '@'

MONTERING KARTUD (ses.ﬂ) @

MONTERING KARARMATURER (ses.EJ &



AN AVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das aguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o s&o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

/ As lubogens e a torneira fém que ser momodos,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/ Este conjunto base tem de ser isolado no momento da
instalacdo. ver pagina )

DADOS TECNICOS

Press@o de funcionamento: max. 1 MPa
Press@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Presséo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. /0°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C

max. 70°C/4 min

Desinfeccdo térmica:

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
agua potavell

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

MEDIDAS (ver pagina )

Banheira de pé com revestimento externo.

*< min. 30 = Crescente 60 mm (#97686000)

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina ﬂ'
ACESSORIOS ESPECIAIS (ndoinclui-

do no volume de fornecimento)

<o> Disco de borracha #96441000
@ (ver pagina BJ)
y’ CONJUNTO COMPLETO
(ver pagina B)
M MARCA DE CONTROLO
(ver pagina B}

MONTAGEM MISTURADORA DE BANHEIRA/ @.
CHUVEIRO / MISTURADORA DE LAVATORIO (ver pagina g4)

MONTAGEM ENTRADA DE BANHEIRA (verpéginoﬂ) '@

MONTAGEM MISTURADORA DE BANHEIRA/CHUVEIRO (verpdginoﬂ) &



PL 10

AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

I\ Aby uniknq¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieptej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kqtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

/ Zestaw podstawowy nalezy uszczelni¢ na miejscu.
[patrz strona )

DANE TECHNICZNE

Ci$nienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Temperatura wody gorqcej: maks. 70°C
Zalecana temperatura wody gorqce: 65°C

Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C/ 4 min

Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnejl

OPIS SYMBOLU

<

<
¥
|

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

WYMIARY (patrz strona )

Wolno stojgca wanna z obudowaq.

*< min. 30 = Przedtuzka 60 mm (#97686000)

CZESCI SERWISOWE
(potrzstronoﬂ)

WYPOSAZENIE SPECJALNE
[Nie jest czesciq dostawy)

Uszczelka mocujgca #96441000
(patrz strona &)

ELEMENTY ZEWNETRZNE
(patrz strona E)

ZNAK JAKOSCI (patrz sirona EJ)

MONTAZ MIESZACZ WANNOWY / MIESZACZ UMYWALKOWY (potrzslronou) @

MONTAZ WYLEWKA WANNOWA (pmrzslronou) @'

MONTAZ MIESZACZ WANNOWY (pofrzstronoﬂ) $



ABEZPECNOSTNI POKYNY

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a feplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou uzné-
ny z&dné skody zpUsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

/ Za&kladni sada musi byt ze strany stavby utésnéna.
(viz strana )

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny provoznf tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 70°C
Doporugend teplota horké vody: 65°C

Tepelnd desinfekce: max. 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s
pitnou vodou.

MONTAZ VANOVA BATERIE /

POPIS SYMBOLU

« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

% ROZMIRY (vistranoE)
U

Volné stojici vana s vnéjsim oblozenim.

*< min. 30 = prodlouzeni 60 mm (#97686000)

SERVISNI DILY (vizstrana B

‘e

ZVLASTNT PRISLUSENSTVI

[nenf sougdsti dodavky)

t&snici manzeta #96441000
(viz strana ﬂ)

VRCHNI SADA (vizstrana B

ZKUSEBNI ZNACKA (vizsirana E))

<

<
¥
|

SMESOVACT BATERIE UMYVADLOVA (vizstronoﬂ) @

MONTAZ VANOVY VTOK (vizsnonoﬂ) '@

MONTAZ VANOVA BATERIE (vizsfranoﬂ) &
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

I\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o intalacii, ktoré so
préve teraz platné v krajinach.

/ Z&kladna suprava sa musi utesnist zo strany stavebni-
ka. (vid strana )

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 70°C

65°C
max. 70°C/4 min

Doporugend teplota teplej vody:
Termickd dezinfekcia:

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitnt vodul

MONTAZ VANOVA BATERIA /

ZMIESAVACIA BATERIA NA UMYVADLO (vid strana

MONTAZ VANOVY VTOK (vid'smnou) @

POPIS SYMBOLOV

« Nepouzivatf silikén s obsahom kyseliny octoveil

[M\ ROZMERY [vid strana )
W

Volne stojaca vafia s vonkajsim opldstenim.

*< min. 30 = Predlzenie 60 mm (#97686000)

SERVISNE DIELY (vid strana B))

‘e

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO

[nie je sucasfou dodavky)

tesniaca manzeta #96441000
(vid strana ﬂ)

VRCHNA SADA (vid strana )

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid'stronoﬂ)

<

<
¥
|

L«

MONTAZ VANOVA BATERIA (vid'stronoﬂ) $
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A YKAZAHWNA NO TEXHUKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BOEeMa MOHTCXa cnenyer Hanetb nepyaTki 8o
l/136e>KOHMe ﬂpMLLleMﬂeHl/IFI n I'IOpe3OB.

A\ nounoro knana. Mepen ycranoskoit cmecutens
HEOBXOAMMO PEryNMPOBOYHbIMM KDAHAMM BbIDOBHSTH
aBneHne XONoAHOM M ropsyYer BoMibl NPW NOMOLM
BEHTMEN PErynmMpyroWmx Nofayy oMkl B KBAPTUPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [lepen MOHTGXOM Cnenyer NPoBEPUTL M3fenme Ha
npeamer nospexaneHuit npu nepesoske. [ocne
MOHTAXA NPETEH3UM O BO3MELeHMM yepba 3a
ﬂOBpe)K,EleHMSl I'IpM ﬂepeBO3Ke mnum ﬂOBpe)K,EleHMﬂ
NOBEPXHOCTEN HE NPUHUMAIOTCS.

/ Tpy6sl 1 apMaTYpPa OONKHbI ObITh YCTAHOBEHSI,
NPOMBITbI M MPDOBEPEHbLI B COOTBETCTBUN C ,U.el;‘CTB\/l’OU_LVI’
MU HOPMOMM.

/ Heobxonnmo cobnoaats ToebOoBAHMS NO MOHTAXY,
NENCTBYIOUME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ OCHOBHOM KOMMNEKT CNIENYET YINOTHUT B CHCTEME
nons3osarens. (cm. crp. |

TEXHMHYECKWME OAHHBIE

He bonee. 1 Mla
0,1-0,5 MMa
1,6 MlMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
He bonee. /0°C

65°C

He 6onee. 70°C/ 4 mun

Paboyee naenenme:
Pekomenayemoe pabouee nasnerue:
Hasnennu:

Temneparypa ropsyer Boasl:
Pexomennyemas Temn. rop. Boasl:
Tepmuueckas nesmHdpekums:

M}ﬂeﬂMe ﬂpeﬂHO3HO‘4€HO NCKNIOYUTENBHO A9 ﬂMTbeBOlZ
soasi!

MOHTAX CMECWMTENDb BAHHBI /
CMECUTENDL O14 YMBIBATTbHWMKA

MOHTAX BONO3ABEOP (CM.CTp.H) '@

ONMMCAHME CMMBONTOB

He npumeHsitTe CUnmukoH, coaepxatlmi
YKCYCHYIO KMCNOTY.

[M\ PABMEPH (cm. crp. E])
W

OtnensHo CToAWAs BAHHA C BHEWHelM 0BWMBKOM.

*< min. 30 = Yanuuenue 60 mm (#97686000)

KOMMNEKT (em. crp. &)

‘e

CHNEUMATNIbHBIE MPMHALJEX-

HOCTW (e BknioueHo B obbvem noctaskul)

YnnothutensHas manxeta #96441000
(em. cro. BX)

HAPYXHAS YACTH [em. crp. E)

3HAK TEXHMHYECKOTO KOHTPO-
na (em cp. B

<

<
¥
|

[em. cTp. E) @'

MOHTAX CMECWKMTENDb BAHHBI (cm.mp.ﬂ) $



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozédasok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kozstti nagy
nyoméskilsnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
irényelveket be kell tartani.

/ Az alapkészletet helyben kell témiteni.
(lasd a oldalon )

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomas: max. | MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdsprébar: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. /0°C

65°C
max. /0°C/ 4 perc

Forréviz javasolt hémérséklete:
Termikus fertétlenités:

A terméket kizarslag ivévizhez tervezték!

15 HU

SZIMBOLUMOK LEIRASA

« Ne haszndlion ecetsavtartalmy szilikont!
MERETET (lasd a oldalon E)

Szabadon 4all6 kad kilsé burkolattal.

*< min. 30 = Hosszabbitds 60 mm
(#97686000)

TARTOZEKOK (lasd aoldalon B

EGYER TARTOZEK

(a szallitasi egység nem tartalmazza

Tomitékarima #96441000
(lasd a oldalon ﬂ)

A KESZ SZERELVENY
(lasd a oldalon B

VIZSGAJEL (lasd a oldalon )

SZERELES KADCSAPTELEP / MOSDO KEVEROCSAP (\dsdqoldo\onﬂ) @-

SZERELES KADBEVEZETES (ldsdoo\dalonﬂ) '@

SZERELES KADCSAPTELEP (Idsdoo\do\onﬂ) @
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AN TURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettave kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantsjen valilla
on tasatftava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja

tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

/ Perussetti pitad tiivistaa rakennuksen puolelta.
(katso sivu )

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 70°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C

maks. 70°C/4 min

Lampsdesinfektio:

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS

ﬁg( Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

% MITAT (katso sivu E)
U

Vapaasti seisova kylpyamme ulkopuolisella
verhouksella.

*< min. 30 = Pidennys 60 mm (#97686000)

VARAOSAT (katso sivu ﬂi

‘e

ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)

Tiivisterengas #96441000
(katso sivu ﬂ)

VALMISSARJA (katso sivu )

KOESTUSMERKKI (kotsosivuﬂ'

<

<
¥
|

ASENNUS AMMESEKOITTAJA / EITTIOHANA (kolsosivugi '@'

ASENNUS VEDENTULO AMMEESEEN (kotsosivuﬂ] '@

ASENNUS AMMESEKOITTAJA (kcﬂsosivuﬂ) $



A SAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vaften méste utjamnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Detf maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gdllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska féljas.

/ Grundsafsen maste tatas p& installationsplatsen
(se sidan )

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 70°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

Termisk desinfektion: max. 70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvattenl

17

SYMBOLFORKLARING

£

R

Anvéand inte silikon som innehaller attiksyral
MATTEN (se sidan Ei

Fristéende badkar med front.

*< min. 30 = Férlangning 60 mm (#97686000)
RESERVDELAR (sesidan B

SPECIALTILLBEHOR

[medfélier ej leveransen)

Tatingsmanschett #96441000

(se sidan ﬂ)

FARDIGSET |sesidan )

TESTSIGILL [sesidan )

MONTERING KARBLANDARE / TVATTSTALLSBLANDARE 1sesidcmE) '@

MONTERING BADKARSKRAN 1sesidonﬂ) @

MONTERING KARBLANDARE (sesidonﬂ) $
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A SAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

AApsougcli nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu movekite pirsfines.

A\ Turi boti islyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykités atitinkamoje $alyje galiojanciy direktyvy del
jrengimo.

/ Pagrindinis komplektas turi boti uzsandarintas
naudojimo viefoje. (zr. psl. )

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI|

ne daugiau kaip 70°C
Rekomenduojama karsto vandens temperatura: 65°C
Terminis dezinfekavimas:  ne daugiau kaip 70°C/ 4 min

Karsto vandens temperatira:

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

ISMATAVIMAL [z psl. B))

Atskira vonia su danggiu.

*< min. 30 = llgiklis 60 mm (#97686000)

ATSARGINES DALYS [z ps. B

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedama)

Sandarikliai #26441000
(zr. psl. B

VIRSTINKINE (2 psl. B

BANDYMO PAZYMA (zr ps. B}

MONTAVIMAS MAISYTUVAS VONIAI / PRAUSYKLES MAISYTUVAS (Zr.psl.u) @

MONTAVIMAS VONIOS |[EIGA 12r.ps|.u)

.

MONTAVIMAS MAISYTUVAS VONIA] [2r.ps\.ﬂ) @



AN SIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaZe se radi spriecavanja prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna odtecenja.

/ Cijevii armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

/ Osnovni komplet mora se zabrtviti na licu mjesta.
[pogledai stranicu )

TEHNICKI PODATCI

Najve¢i dopusteni flak: tlak 1 MPa

Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa

Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar= 147 PSI)

Temperatura vruce vode: tlak 70°C

65°C
tlak 70°C/ 4 min

Preporu¢ena temperatura vruée vode:
Termicka dezinfekcija:

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodu!

SASTAVLJANJE MJESALICA ZA KADU /

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE (pogledajstranicu )

Kada je slobodna sa vanjskim oblogom.

*< min. 30 = Produlienje 60 mm (#97686000)

@@ REZERVNI DJELOVI
© (pogledaj stranicu Bl
POSEBNI PRIBOR

(Nije sadrzano u isporucil )

Manzeta za brivljenje #96441000
(pogledaj stranicu &)

ZAVRSENI SET (pogleda siranicu [EJ)

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledaj stranicu Bl

MIJESALICA ZA UMIVAONIK (pog|edoisTr0nicuH) @'

SASTAVLJANJE ISPUST U KADU (pog\edo]slronicuﬂ) @

SASTAVLJANJE MJESALICA ZA KADU (pog\edaisvonicuﬂ) $
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A GUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantlar arasinda biyik basing
farkliliklan varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Montaj isleminden &nce riin nakliye hasarlar
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ Ana set yapi tarafli olarak yalitlmalidir. (bakiniz sayfa )

TEKNIK BILGILER

Isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basincr: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Sicak su sicakhig: azami 70°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C/ 4 dak

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistirl

SIMGE ACIKLAMASI

ﬁg( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERI (bakiniz sayfa E])

Dis kaplamali bosta duran kivet.

*< min. 30 = Uzatma 60 mm (#97686000)

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa B

OZEL AKSESUARLAR
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

Sizdirmazlik manseti #26441000
(bakiniz sayfa BJ)

DISI SET (bakiniz sayfa B

KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa EJ)

MONTAJI KUVET MIKS BATARYASI / EVYE BATARYAS] (bcllqmzsoyFoEJ '@'

MONTAJI KUVET SU GIRISI (bokumzsoyfou) '@

MONTAJI KUVET MIKS BATARYASI (bokm\zso\/{ou) @



A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A Lo montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldé trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiorérile de transport si cele de suprafafs.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

/ Setul de bazg trebuie prevézut cu gamiturd la fafa
locului. [vezi pag. |

DATE TEHNICE

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 70°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

max. 70°C/4 min

Dezinfectie termica:

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabils.

MONTARE BATERIE PENTRU CADA

21 RO

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

« Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

[M\ DIMENSIUNI (vezipag. B
W

Cadd de baie cu suport si panou.

*< min. 30 = Prelungitor 60 mm (#97686000)

PIESE DE SCHIMB |(vezipag. B}

‘e

ACCESORII OPTIONALE

(nu este inclus in setul livrat)

Manset& de etansare #96441000
(vezi pag. &)
SET COMPLET |vezipag. B

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. Bl

<

<
¥
|

DE BAIE/ BATERIE DE MONTAT PE BLAT (vezipog.u) @'

MONTARE GURA DE ADMISIUNE 1vezipog.ﬂ) '@

MONTARE BATERIE PENTRU CADA DE BAIE lvezipog.ﬂ) @
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AYTNOAEIZEIZ ASOAANEIAS

A\ Tia va amodlyeTe TPQUPATIOPOUG KATA T GUVAPPOASYN-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ O1 Siadopic g meang perall g olvdeong kpliou kai
Leotol vepou Ba mpemel va avriotaBpiovrar.

OAHTIEY >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1 cuvappohdynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {npitg peradopds. Merd my eykatdotaon Sev
avayvwpilovrar {pitg amd m petadopd 1y empaveiakég
npis.

/ O1 owhiveg kai n pmarapia mpémel va tomofetnBoly
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtuta, va 1eboly umd mieon
kal va SokipacTolv.

/ Oa mptmel va polvral ol 0dnyleg eykardotaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaTOG.

/ To Baoikd cer mpimel va ateyavorolgitar amd tov

meNaTn. (BA. Zehida |

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia meong: twg 1 MPa
2UvIoTOpEV AEIToupyia TTeong: 0,1-0,5 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpacia LeaTol vepoU: twg 70°C
Suviotopevn Oeppokpacia Leotol vepou: 65°C

Oeppikr amoAlpavon: twg /70°C/ 4 min

To mpoiodv txer oxediaotel amokAeioTikd yia mooipo vepdl.

SYNAPMOAOTHZH MMATAPIA

MIOANIEPAY / ANAMIKTIKH MMOATAPIA NITMTTHPA

MEPITPAOH SYMBOAQN

Mnv xpnoipormoieite aihikdvn mou mepiéxel oikd
olul

ATASTASELS (BA Serida D)

Mravi¢pa ehelOepng TomoBetnong pe e€wtepikn
emevouon.

*< min. 30 = ZoAfvag emprkuvong 60 mm
(#97686000)

ANTAAAAKTIKA (BA 2erisa B

EIAIKA AZEXOYAP (SevmepidapPaveral
otov mapadortto eomhiopd)

Sreyavorointikd mapepfuopa #96441000
(BA. 2enisa BD)
SET MHXANIZMOY [BA 2erisa B

SHMA EAETXOY [Br Zerica B

(BA. SeNiSa H) é

2YNAPMOAOTHZH EIZOAO2 NEPOY 2TH MMANIEPA (BA,EzAiéoE) '@

SYNAPMOAOTH2ZH MMOATAPIA MITANIEPAZ (BA.EEM&GE] $



A VARNOSTNA OPOZORILA

I\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljuckom za mrzlo in
prikliugkom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Osnovni komplet je treba na mestu samem zatesniti.
(glejte stran )

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 70°C
Priporo¢ena temperatura tople vode: 65°C

maks. 70°C/4 min

Termi¢na dezinfekcija:

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

MONTAZA MESALNA BATERIJA ZA KAD /
UMIVALNISKA MESALNA ARMATURA (glejte stran

MONTAZA VTOK V KAD (gleileslronu) @'

OPIS

£
R
U

‘e

<

<
¥
|
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SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

MERE (glejte stran )

Kopalna kad prostostoje¢a z zunanjo oblogo.

*< min. 30 = Podaljgek 60 mm (#97686000)

REZERVNI DELI [glejte stran )

POSEBEN PRIBOR (Nivkljuceno)

Tesnilna mangeta #96441000
(glejte stran EJ)

ZAKLJUCNA GARNITURA
(glejte stran )

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran EJ)

[«

MONTAZA MESALNA BATERIJA ZA KAD (g\epesnonﬂ) $
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AN OHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kui kilma jo kuuma vee thenduste surve on vaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.
/ Pohikomplekt peab olema kohapeal tihendatud. (vt Ik )

TEHNILISED ANDMED

Tosrahk maks. T MPa
Soovitatav t6réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C

Termiline desinfekisioon: maks. 70°C/ 4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS

£
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Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
MOOTUDE (vilkEl)

eraldi asetsev valivoodriga vann.

*< min. 30 = Pikendus 60 mm (#97686000)

VARUOSAD (vilkEl

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

[ei sisaldu komplektis)

tihendi #96441000

vk Bl

VALMISKOMPLEKT (vilk[E])

KONTROLLSERTIFIKAAT (vilkED

PAIGALDAMINE VANNI-DUSI SEGISTI / PESULAUA SEGISTI (vllkﬂ) @

PAIGALDAMINE VANNI KRAAN (vllku) '@

PAIGALDAMINE VANNI-DUSI SEGISTI lvt\kE) @



A DROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A Jaizlidzina spiediena af3kiribas starp auksta un karsta
odens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatra ir jGuzstada, jGizskalo un
japarbauda saskana ar spéka esoajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis speka esosas montazas
prasibas.

/ Pamatkomplektam jabot noblivetam lietotaja sistéma.
(skat. Ipp. )

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Karsta gdens temperatira: maks. 70°C
leteicama karsta Gdens temperatira: 65°C

Termiska dezinfekcija : maks. 70°C/ 4 min

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!

MONTAZA VANNAS/ DUSAS

25 %

SIMBOLU NOZIME

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

[M\ IZMERUS (skat. lpp. B
W

Brivi stavosa vanna ar paneli.

*< min. 30 = Pagaringjums 60 mm (#97686000)

REZERVES DALAS (skat lpp. B

‘e

SPECIALI AKSESUARI
[komplekta netiek piegadats)

Blivejuma uzmava #96441000
(skat. lop. EJ)

KOMPLEKTS (skat. lpp. E)

PARBAUDES ZIME (skat. Ipp. EJ)

<

<
¥
|

JAUCEJKRANS / MAZGAJAMA GALDA MAISITAJS (skot\ppu) @

MONTAZA VANNAS TEKNE (skot.|pp.ﬂ) '@

MONTAZA VANNAS/ DUSAS JAUCEJKRANS (skcﬂ.lpp.ﬂ) &
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A SIGURNOSNE NAPOMENE
A\ Prilikom montaZe se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod otec¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/ Za zaptivanje osnovnog kompleta na mestu ugradnje
nadlezan je naru¢ilac. (vidi stranu )

TEHNICKI PODACI

Radni prifisak: maks. 1 MPa

Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa

Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura vruce vode: maks. 70°C

Preporu¢ena temperatura vruée vode: 65°C

Termi¢ka dezinfekcija: maks. 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi sir¢etnu
kiselinu!

M ERE (vidistranu E)

Samostojec¢a kada sa spoljainom oblogom.

*< min. 30 = Produzetak 60 mm (#97686000)

REZERVNI DELOVI (vidisfranuﬂ)

POSEBAN PRIBOR

[Nije sadrzano u isporuci)

Zaptivna manzetna #96441000
(vidi stranu ﬂ)

ZAVRENT SET (vidistranu B

ISPITNI ZNAK (vidi stranu [E])

MONTAZA MESAC ZA KADU / MESAC ZA UMIVAONIK (vidisnonuu) @-

MONTAZA DOTOK KADE (vidistronuﬂ) @

MONTAZA MESAC ZA KADU (vidistronuﬂ)

=



AN SIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Grunnsettet ma innfestes og forsegles pa byggsiden.
(se side )

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

maks. 70°C/4 min

Termisk desinfisering:

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

27

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
MAL (seside E)

Badekar med fritistéende ytrepanel.

*< min. 30 = Forlengelse 60 mm (#97686000)

SERVICEDELER (seside Bl

‘e

EKSTRATILBEHOR

(ikke med i leveransen)

Tetningsmansjett #96441000
(se side ﬂ)

FERDIGSETT (seside B

PROVEMERKE (seside ]l

<

<
¥
|

MONTASJE BLANDEBATTERI FOR BADEKAR / VASKEBORDBLANDER (sesideu) @'

MONTASJE INNLOP BADEKAR [sesideﬂ)

wh

MONTASJE BLANDEBATTERI FOR BADEKAR (sesideﬂ) $
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A YKA3ZAHMAG 3A BESONACHOCT

A\ Tpwu moHTaxa Tpabea G e HOCST PHKABMUM, 30 AA C&
136 erHaT HAPAHIBAHMS NOPAAK  NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [onemute pasnmkt B HANAraGHETO MeXxny n3soamTe 3a
CTyAeHaTa 1 tonnata soaad Tpﬂ6BCI na ce n3pasH4BaAT.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tlpenun moHTaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce nposepH 3a
Tpaxcnopthu wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HaBaT
TPAHCNOPTHU UK NOBBPXHOCTHU WEeTH.

/ Tpvbonposonute n apmatypara Tpsbsa na ce
MOHTMPAT, NPOMMAT 1 NPOBEPAT B CHOTBETCTBME C

BaAnMAoHUTE HOPMVI.

/ Tps6Ba na 610AT CNA3BAHM BANMOHUTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM ﬂpeﬂﬂMCOHVlﬂ 3a MHCTOﬂMpOHe.

/ OcHosrust HaboP TPI6BA Na Gbae ynnbTHEH OT
unsecTuTopa. (BKXTE CTP. )

TEXHMYECKKM OAHHM

Pabotho Hansrane: make. 1 MlMa

[penopbuutento pabotHo Hangrawxe: 0,1-0,5MMNa
Kownrponto Hansraxe: 1,6 MlMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara BOAa: makc. /0°C

[penopvumtenta temnepatypa Ha ropewara
65°C
makc. 70°C/ 4 mun

BOAQ:
Tepmuuna nesmHdekums:

MpoaykTsT e paspaboter camo 3a nuteitHa sonal

MOHTAX CMECWMTEN 3A BAHA /

OMMCAHME HA CMMBONTMTE

£

He usnonssamre cunukoH, CbabPXALL OUETHA
kucenmHal

PABMEPU (smxre crp. B

CesoboaHo CTO4Ula BAHA C BbHWHA obwmeka.

*< min. 30 = Yawnxuten 60 mm (#97686000)

CEPBM3HM YACTK (suxre cip. B

CNEUMANIHWM NPUMHAONEXHOC-

T (He ce cvavpxa B obema Ha noctaeka)

YnnvtHutened marwet #96441000
(suxre crp. B

y' FOTOB HABOP (smxte crp. B

KOHTPOMEH 3HAK (emxte cro. E))

CMECUTEN 3A YMUMBANHKMK (BM)KTeCTp.E) @'

MOHTAX BXO 3A BAHA (BM)KTeCTp,D) é’

MOHTAX CMECMUTEN 3A BAHA (wareup.ﬂ) $



A UDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

/A Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit t&
fohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

/ Kompleti i bazés duhet t& izolohet n& vendin e
montimit. (shih fagen )

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura e ujit & ngrohté maks. 70°C
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C
Dezinfektim Termik: maks. 70°C/ 4 min

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé té pijshem!

29 SQ

PERSHKRIMI | SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon & né pérbérje ka acid
acetik.

PERMASAT [shihfagen )

Vaské gé géndron e pavarur, e veshur nga jashté.

< min. 30 = Zgjatés 60 mm (#97686000)

PJESET E SERVISIT (shihfagen B))

PAJISJE TE POSACME

[nuk pérfshihet n& véllimin e furnizimit)

Mansheta izoluese #96441000

(shih fagen BJ)

KOMPLET | GATSHEM
(shih fagen )
SHENJA E KONTROLLIT
(shih fagen E)

MONTIMI RUBINETI | VASKES / RUBINETA MIKSUESE E UJIT (shih{oqenu) @'

MONTIMI VRIMA PER MBUSHJEN E VASKES (shihfoqenui @'

MONTIMI RUBINETI | VASKES [shihfuqenﬂ) @
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Abdichtung / Joint / Sealing / Sigillatura / Junta her
mética / Afdichting / Teetning / Vedacdo / Uszczel
nienie / Utgsnéni / Utesnenie / M4 / YnnotHen
ne / Témités / Tiiviste / Tatning / Sandarinimas /
Brivljenje / Yaliim / Garniturd / Zreyavomoinon /

Tesnilo / Tihendamine / Blivejums / Zaptivanje /
Pakning / Ynnwthenne / Guarnicionet / aSaas 33l

0,

#96441000

Dichtungsset / set de joint plat / sealing set / set di
guarnizioni / Junta / dichtingsset /

Pakningsseet / Vedante / Zestaw

uszczelek / sada tésnéni / sada tesneni / B
B / Ynnothutenshbin komnnekt / Tomitészett / Tiivi
stesarja / Packningsset / Tarpiniy rinkinys /

Set brivi / Conta seli / Set de garnituri /

Yer mapepPuopdarwy / Komplet tesnil / tihendite
komplekt / Bliviu komplekts / Garnitura za zaptivan
ie / Pakningssett / Habop ynnvtHenns / Kompletii
shtupés / cwill gia aila

Isolierung / Les bandes / d'isolation / Cardboard
strips / Strisce di cartone / Cortar las tiras de carté
n / isolatie / Isolering / Tiras de cartdo /

Izolace / lIzolécia / I )E / Visonsums / Sziget
elés / Eristys / Isolering / Izoliacija / |zolacija / 1
zolasyon / Izolafie / Mévwon / Izolacija / Isolats
joon / |zolacija / |zolacija / Isolasjon / W3onaum
3/ Izolimi / £3J

Kleber / Colle / Glue / Colla / Pegamento /
Lijm / Lim / Cola / Klej / Lepidlo / lepidlo /
JEAK / Kneir / Ragaszté / Lima / Lim / Klijai / L
iiepak / Yapistinicr / Adeziv / Ké&AAa / Lepilo / Lii
m / lime / lepak / Klebemiddel / NMenuno / Ngiji

t&si / 3alad Yaasdd

Estrich / Cement floor / Cement floor / Impasto ad
esivo / Enluciso / Afschilderloag / Dekvloer /
Cementgulv / Pavimento / Dlazba / Dlazba / #
JK / Becwosnsitt non / Esztrich / Seingpinta / Go
lvbel&iggning / Grindys / Estrih / Sap /

Sapd / Towevrokovia / Estrih / Kivipsrand

/ Klons / Estrih / Sementgulv / Lumertos

non / Trapazani / <3k lalik

Fliesen / Carrelage / Tiles / Piastrelle /

Baldosas / Tegels / Flieser / Azulejos / Ptytki / D
lazdice / Dlazdice / &t / Navtka /

Csempe / Laatta / Kakel / Plyteles / Plocice / Fa
yans / Gresie / Miaxidia / Plos¢ice / Plaat / Fliz
es / Plocice / Fliser / Mnouku / Pllakat e

murit / 2kl
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0452187

1

10452180 /




max.
1,6 MPa
1,6 Ml a
1,6 w3alauslJ

@ #96441000
Dichtungsset / set de joint plat / sealing set / set di

guarnizioni / Junta / dichtingsset /

Pakningssaet / Vedante / Zestaw

uszczelek / sada tésnéni / sada tesneni / B
/ YnnotHutensHbin komnnekt / Tomitészett / Tiivi
stesarja / Packningsset / Tarpiniy rinkinys /

Set brivi / Conta seti / Set de garnituri /

Ser mapepPuopdrov / Komplet tesnil / tihendite
komplekt / Bliviu komplekts / Garnitura za zaptivan
je / Pakningssett / Habop ynnvinenus / Kompletii
shtupés / cmsll gia pika

Isolierung / les bandes / d'isolation / Cardboard
@ strips / Strisce di cartone / Cortar las tiras de carté
n / isolatie / Isolering / Tiras de carté@o /
Izolace / Izolécia / PRI )E / Visonsums / Sziget
elés / Eristys / Isolering / Izoliacija / |zolacija / 1
zolasyon / |zolafie / Mévwon / Izolacija / Isolats
ioon / |zolacija / |zolacija / Isolasjon / Wsonaum
5/ |zolimi / =3d

Abdichtung / Joint / Sealing / Sigillatura / Junta herméti
ca / Afdichting / Teetning / Vedacao / Uszczelnienie /
Utgsnéni / Utesnenie / B EHE / Yanothenue / Tomités
/ Tiiviste / Tatning / Sandarinimas / Brivljenje / Yaliim /
Garniturg / Zreyavoroinon / Tesnilo / Tihendamine / BIi
véjums / Zaptivanje / Pakning / Ynnvrrenune / Guarnicio
net / aSaa 33le)

Kleber / Colle / Glue / Colla / Pegamento /

@ Liim / Lim / Cola / Klej / lepidlo / lepidlo /
K / Kneir / Ragaszté / Liima / Lim / Klijai / L
iiepak / Yapistinier / Adeziv / K&Aa / Lepilo / Lii
m / Llime / lepak / Klebemiddel / Nenuno / Ngiji
t8si / 5alds Yuaidd

Estrich / Cement floor / Cement floor / Impasto ad
@ esivo / Enluciso / Afschilderloag / Dekvloer /

Cementgulv / Pavimento / Dlazba / Dlazba / #4

JK / Becwoshsiit non / Esztrich / Seindpinta / Go

Ivbel&iggning / Grindys / Estrih / Sap /

Sapéd / Towevrokovia / Estrih / Kivipérand

/ Klons / Estrih / Sementgulv / UnmenToe

non / Trapazani / 3k lalik

Fliesen / Carrelage / Tiles / Piastrelle /

@ Baldosas / Tegels / Flieser / Azulejos / Phytki / D
lazdice / Dlazdice / &H% / Mawtka /
Csempe / Laatta / Kakel / Plytelés / Plocice / Fa
yans / Gresie / MAiaxidia / Plos¢ice / Plaat / Fliz
es / Plocice / Fliser / Mnouku / Pllakat e
murit / +3al
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AXOR Montreux
1654918X

1,6 MlMa
1,6 w2alawslJ




O

Isolierung / les bandes / d'isolation / Cardboard

®

©

strips / Strisce di cartone / Cortar las tiras de carté
n / isolatie / Isolering / Tiras de carté@o /

Izolace / Izolécia / HRI)E / Visonsums / Sziget
elés / Eristys / Isolering / Izoliacija / |zolacija / 1
zolasyon / |zolafie / Mévwon / Izolacija / Isolats
ioon / lzolacija / |zolacija / Isolasjon / Msonaum
5/ |zolimi / =3d

Kleber / Colle / Glue / Colla / Pegamento /
Lijm / Lim / Cola / Klej / Llepidlo / lepidlo /
JiEAK / Kneir / Ragaszté / Liima / Lim / Klijai / L
iiepak / Yapistiner / Adeziv / KéAa / Lepilo / Li
im / lime / lepak/Klebemiddel / Menuno / Nagjit

&si / 5alad Yaasd

® ©)
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Abdichtung / Joint / Sealing / Sigillatura / Junta
hermética / Afdichting / Teetning / Vedacdo / Us
zczelnienie / Utésnéni / Utesnenie / B / Y
nnothexune / Témités / Tiviste / Tatning / Sandar
inimas / Brivlienje / Yaliim / Gamiturg / Zteyavo
noinon / Tesnilo / Tihendamine / Blivéjums / Za
ptivanje / Pakning / Ynnwrhenue / Guarnicionet
/ eSAA )

#96441000

Dichtungsset / set de joint plat / sealing set / set di
guarnizioni / Junta / dichtingsset /

Pakningsseet / Vedante / Zestaw

uszczelek / sadatésnéni / sada tesneni / 5 B3
/ YnnotHutensHbin komnnekt / Tomitészett / Tiivi
stesarja / Packningsset / Tarpiniy rinkinys /

Set brtvi / Conta seti / Set de garnituri /

Ser mapepPuopdtov / Komplet tesnil / tihendite
komplekt / Bliviu komplekts / Garnitura za zaptivan
je / Pakningssett / Habop ynnvtHenns / Kompletii
shtupés / cmsll gia pika

Estrich / Cement floor / Cement floor / Impasto ad
esivo / Enluciso / Afschilderlaag / Dekvloer /
Cementgulv / Pavimento / Dlazba / Dlazba / #£
JK / Becwosnsitt non / Esztrich / Seinépinta / Go
Ivbelaggning / Grindys / Esfrih / Sap /

Sapd / Topeviokovia / Estrih / Kivipdrand

/ Klons / Estrih / Sementgulv / Unmentos

non / Trapazani / <3k lalik

Fliesen / Carrelage / Tiles / Piastrelle /

Baldosas / Tegels / Flieser / Azulejos / Ptytki / D
lazdice / Dlazdice / &H / Mawtka /

Csempe / Laatta / Kakel / Plytelés / Plocice / Fa
yans / Gresie / MAaxidia / Plos¢ice / Plaat / Fliz
es / Plocice / Fliser / Mnouku / Pllakat e

murit / Sl
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A HOESCH

Philippe Starck
Edition I
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AXOR Massaud
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